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Temperaturregler

Stellfüße

Ablageroste

Schloss

Gerätebeschreibung

Typenschild

Helligkeitsregler für Innenbeleuchtung

Schalter Innenbeleuchtung

Innenbeleuchtung
(LED-Lichtleiste)

Beiliegendes Netzkabel mit dem 
Gerät verbinden

Entsorgungshinweis
Das Gerät enthält wertvolle Materialien und ist einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung zuzuführen. Die Entsorgung von ausgedienten 
Geräten muss fach- und sachgerecht nach den örtlich 
geltenden Vorschriften und Gesetzen erfolgen.

Das ausgediente Gerät beim Abtransport am Kältekreislauf nicht 
beschädigen, damit das enthaltene Kältemittel (Angaben auf dem 
Typenschild) und das Öl nicht unkontrolliert entweichen können.

• Gerät unbrauchbar machen.
• Netzstecker ziehen.
• Anschlusskabel durchtrennen.

 WARNUNG
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial 
und Folien! 

Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen 
lassen. 

Das Verpackungsmaterial zu einer offiziellen 
Sammelstelle bringen.

Einsatzbereich des Gerätes
Das Gerät eignet sich ausschließlich zum Kühlen 
von Lebensmitteln im häuslichen oder haushalts-
ähnlichen Umfeld. 

Hierzu zählt z. B. die Nutzung 
- in Personalküchen, Frühstückspensionen, 
- durch Gäste in Landhäusern, Hotels, Motels und 

anderen Unterkünften, 
- beim Catering und ähnlichem Service im Groß-

handel. 
Benutzen Sie das Gerät ausschließlich im haushaltsüblichen 
Rahmen. Alle anderen Anwendungsarten sind unzulässig. 

Das Gerät ist nicht geeignet für die Lagerung und Kühlung von 
Medikamenten, Blutplasma, Laborpräparaten oder ähnlichen 
der Medizinprodukterichtlinie 2007/47/EG zu Grunde liegenden 
Stoffen und Produkten. Eine missbräuchliche Verwendung des 
Gerätes kann zu Schädigungen an der eingelagerten Ware oder 
deren Verderb führen. 

Im Weiteren ist das Gerät nicht geeignet für den Betrieb in explo-
sionsgefährdeten Bereichen.

İKAZ

İçerdiği soğutucu maddenin ve yağın kontrolsüz dışarı 
sızmasını önlemek için kullanım ömrünü tamamlamış 
cihazın nakliyesinde soğutma devridaimine zarar vermeyin.

• Cihazı kullanılamaz duruma getirin.

• Elektr. fişini çıkartın.

• Elektr. kablosunu kesin.

Cihazın kullanım alanları

Cihaz gıdaların sadece dondurulması ve saklanması için 
düşünülmüştür. Ticari alanda gıdaların soğutulması için 
kullanılacaksa ülkenin kanuni kuralları dikkate alınmalıdır. 

Cihaz ilaç, kan ürünleri, laboratuar malzemeleri veya 
benzer 2007/47/EG sayılı tıbbi ürün yönetmenliğindeki 
ürünlerin depolanması veya soğutulmasına uygun değildir. 
Cihazın aykırı bir kullanımı içine konulan malzemenin zarar 
görmesine veya bozulmasına sebep olabilir. Ayrıca cihaz 
patlama tehlikesi olan bölgeler için uygun değildir.

Ambalaj malzemelerinden ve folyolardan dolayı boğulma tehlikesi!

Ambalaj malzemesi ile çocukların oynamasına izin vermeyin.

Ambalaj malzemelerini belediyenizin uygun gördüğü yerlere götürün.

Cihaz tarifi

İç aydınlatma
(LED ışık sutunu)

Cihaz etiketi

Raflar

Kilit

Ayarlanabilir ayaklar

İç aydınlatma şalteri

İç aydınlatma ışık ayarı

Isı ayarı

Cihazla birlikte verilen 
kabloyu cihaza bağlayın

Cihazın imhası

Cihaz halen çok değerli malzemeler içermektedir 
ve karışık evsel çöplerden ayrı değerlendirilmelidir. 
Kullanım ömrünü tamamlamış cihazların imhası 
işin ve konunun uzmanlığına ve bölgesel geçerli 
olan yönetmenliklere ve kanunlara uygun 
yapılmalıdır.
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• Çok fazla bekletilmiş gıdaları kullanmayın - gıda 
zehirlenmesine yol açabilirler.

• Cihaz, gıdaların soğutulması, dondurulması ve 
saklanmasına ve buz oluşturmaya yönelik olarak 
tasarlanmıştır. Evdeki kullanıma uygun olarak 
tasarlanmıştır. Ticari alandaki kullanımında, sektör için 
geçerli kurallara uyulmalıdır.

• Cihaz ilaç, kan ürünleri, laboratuar malzemeleri veya 
benzer 2007/47/EG sayılı tıbbi ürün yönetmenliğindeki 
ürünlerin depolanması veya soğutulmasına uygun 
değildir. Cihazın aykırı bir kullanımı içine konulan 
malzemenin zarar görmesine veya bozulmasına 
sebep olabilir. Ayrıca cihaz patlama tehlikesi olan 
bölgeler için uygun değildir.

• Cihazda, patlayıcı maddeler veya propan, bütan, 
pentan vs. gibi yanıcı maddeler içeren sprey kutuları 
saklamayın. Dışarı çıkan gaz, elektrikli parçalardan 
dolayı tutuşabilir. Bu tip sprey kutularını, üzerinde 
basılı olan içindekiler bilgilerinden veya bir ateş 
simgesinden tanıyabilirsiniz.

• Cihazın içinde elektrikli aletler kullanmayın.

• Deniz seviyesinden 1500 metre yükseklikteki 
nakliyelerde alçak basınçtan dolayı cam kırılabilir. 
Kırılan parçalar keskindir ve ağır yaralanmalara sebep 
olabilir.

İklim Sınıfı

Cihaz, iklim sınıfına göre, 
sınırlı ortam sıcaklıklarında 
çalıştırılmak üzere 
tasarlanmıştır.  Bu değerlerin 
aşılmaması gerekir! 

Cihazınız için geçerli olan 
iklim sınıfı, model plakasında 
gösterilmiştir.

Model plakasının bulunduğu yer cihaz tarifi resminde 
belirtilmiştir.

İklim Sınıfı Ortam Sıcaklığı
SN +10º ila +32 º C
N +16º ila +32 º C
ST +16º ila +38 º C
T +16º ila +43 º C
SN-ST +10º ila +38 º C
SN-T +10º ila +43 º C

Cihazı belirtilen oda sıcaklıkları dışında 
kullanmayın!

Emniyet ve ikaz uyarıları

• Şahıs ve cihaz hasarlarını önlemek için cihaz iki kişi 
tarafından taşınmalıdır.

• Cihazdaki hasarlarda – cihazı bağlamadan- hemen 
aldığınız yere müracaat edin.

• Cihazın emniyetli bir şekilde çalışması için cihazı 
sadece kullanım talimatına göre monte edin ve 
bağlayın.

• Bir hata durumunda cihazı şebekeden ayırın. Fişi 
çekin veya sigortayı kapatın veya sökün.

• Cihazı şebekeden ayırmak için kablosundan tutup 
çekmeyin, fişinden çekin.

• Tamiratları ve cihaza müdahaleleri sadece müşteri 
hizmetlerine yaptırın, yoksa kullanıcı için önemli 
tehlikeler oluşabilir. Bu elektrik kablosunun 
değiştirilmesi içinde geçerlidir.

• Basamakları, çekmeceleri, kapıları vs. basamak veya 
destek olarak kullanmayın.

• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından 
cihazın kullanımı konusunda gerekli talimatları 
almadan veya başlangıçta onun gözetimi altında 
hareket etmeden, fiziksel, sensorik veya ruhsal engelli 
kişiler (veya çocuklar) veya yeterli bilgi ve deneyimi 
bulunmayan kişiler tarafından kullanılmamalıdır. 
Çocukların cihazla oynamadıklarından emin olmak için 
gözetim altında tutulması gerekir.

• Soğuk yüzeylerle veya soğutulan/dondurulan 
malzemeler ile uzun süreli deri temasından kaçının. 
Ağrıya, hissizliğe ve donmalara sebep olabilir. Uzun 
süreli deri temasında koruma tedbirleri alın, örn. 
eldiven kullanın.

• Kilitlenebilen cihazlarda anahtarı cihazın yakınında 
veya çocukların ulaşabileceği bir yere koymayın.

• Cihaz içinde elektrikli cihazlar kullanmayın.

• Cihazın içinde açık ateş ve parlayıcı madde ile 
uğraşmayın. Taşımada ve cihazın temizlenmesinde 
soğutma devridaimin zarar görmemesine dikkat edin. 
Zarar görme durumunda ateş kaynaklarını uzak tutun 
ve odayı iyi havalandırın.

• Dondurmayı, dondurulmuş suyu veya buz küplerini, 
dolaptan çıkartır çıkartmaz ve çok soğuk olarak 
tüketmeyin. Düşük sıcaklıklardan dolayı bir “yanma 
tehlikesi” vardır.
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DE
Sicherheits- und Warnhinweise
• Um Personen- und Sachschäden zu vermeiden, 

sollte das Gerät von zwei Personen ausgepackt 
und aufgestellt werden.

• Bei Schäden am Gerät umgehend - vor dem 
Anschließen - beim Lieferanten rückfragen.

• Zur Gewährleistung eines sicheren Betriebes 
Gerät nur nach Angaben der Gebrauchsanleitung 
montieren und anschließen.

• Im Fehlerfall Gerät vom Netz trennen. 
Netzstecker ziehen oder Sicherung auslösen 
bzw. herausdrehen.

• Nicht am Anschlusskabel, sondern am Stecker 
ziehen, um das Gerät vom Netz zu trennen.

• Reparaturen und Eingriffe an dem Gerät nur 
vom Kundendienst ausführen lassen, sonst 
können erhebliche Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Gleiches gilt für das Wechseln der 
Netzanschlussleitung. 

• Im Geräteinnenraum nicht mit offenem Feuer 
oder Zündquellen hantieren. Beim Transport 
und beim Reinigen des Gerätes darauf achten, 
dass der Kältekreislauf nicht beschädigt wird. 
Bei Beschädigungen Zündquellen fernhalten 
und den Raum gut durchlüften.

• Sockel, Schubfächer, Türen usw. nicht als 
Trittbrett oder zum Aufstützen missbrauchen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

• Vermeiden Sie dauernden Hautkontakt mit kalten 
Oberflächen oder Kühl-/Gefriergut. Es kann zu 
Schmerzen, Taubheitsgefühl und Erfrierungen 
führen. Bei länger dauerndem Hautkontakt 
Schutzmaßnahmen vorsehen, z. B. Handschuhe 
verwenden.

• Verzehren Sie keine überlagerten Lebensmittel, 
sie können zu einer Lebensmittelvergiftung 
führen.

Klimaklasse
Die Klimaklasse gibt an, bei welcher 
Raumtemperatur das Gerät betrieben 
werden darf, um die volle Kälteleistung 
zu erreichen. 

Die Klimaklasse ist am Typenschild auf-
gedruckt.

Die Position des Typenschildes ist im Kapitel Gerätebeschrei-
bung ersichtlich.

Klimaklasse Raumtemperatur
SN +10 °C bis +32 °C
N +16 °C bis +32 °C
ST +16 °C bis +38 °C
T +16 °C bis +43 °C
SN-ST +10 °C bis +38 °C
SN-T +10 °C bis +43 °C

Das Gerät nicht außerhalb der angegebenen 
Raumtemperaturen betreiben!

• Lagern Sie keine explosiven Stoffe oder 
Sprühdosen mit brennbaren Treibmitteln, wie z. B. 
Propan, Butan, Pentan usw., im Gerät. Eventuell 
austretende Gase könnten durch elektrische 
Bauteile entzündet werden. Sie erkennen solche 
Sprühdosen an der aufgedruckten Inhaltsangabe 
oder einem Flammensymbol. 

• Keine elektrischen Geräte innerhalb des Gerätes 
benutzen. 

• Schlüssel bei abschließbaren Geräten nicht in 
der Nähe des Gerätes sowie in Reichweite von 
Kindern aufbewahren. 

• Das Gerät ist für den Gebrauch in geschlossenen 
Räumen konzipiert. Das Gerät nicht im Freien 
oder im Feuchte- und Spritzwasserbereich 
betreiben.

• Die LED-Lichtleiste im Gerät dient der Beleuchtung 
des Geräteinnenraumes. Sie ist nicht zur 
Raumbeleuchtung geeignet.

• Beim Transport oder Betrieb des Gerätes 
oberhalb von 1500 m Meereshöhe kann durch 
den verminderten Luftdruck die Glasscheibe 
der Tür zerbrechen. Die Bruchstücke sind 
scharfkantig und können schwere Verletzungen 
verursachen.



Kurulum

• Direkt güneşe maruz ve ocak, kalorifer gibi ısı 
kaynaklarının yakın çevrelerini kurma alanı olarak 
seçmeyin.

• Kurmak istediğiz yerin zemini düz olmalıdır. 
Zemindeki eğrilikleri ayarlanabilen ayaklar üzerinden 
düzeltebilirsiniz. 

• Lütfen iyi hava giriş ve çıkışına dikkat edin! 
Havalandırma delikleri kapatılmamalıdır!

• Soğutucu maddenin herhangi bir sebepten sızması 
durumunda, tutuşacak bir gaz-hava-karışımı 
oluşmaması için, cihazınızın kurulum yeri alanı EN 
378 standardına göre her 8g soğutucu maddesi R600a 
için en az 1 m3 hacme sahip olması lazım. Soğutucu 
madde miktarının bilgisini cihazın tip etiketinde 
bulabilirsiniz.

• Cihaz, iklim sınıfına göre, sınırlı ortam sıcaklıklarında 
çalıştırılmak üzere tasarlanmıştır. Bu aşılmaması 
gerekiyor! Cihazınızın klima sınıfı: N = +16 0C ile +32 
0C arasıdır.

• Cihaz üst tarafı ile tavan arası en az 20 cm olmalıdır. 
İyi bir hava giriş ve çıkışına dikkat ediniz!

Cihaz ölçüleri

Havalandırma deliklerini 
ve ızgarasını kapatmayın.

Rafları yerleştirme

Cihaz ile birlikte verilen 
vidalar rafların tutanağı 
olarak kullanılmaktadır.
Vidaları cihazın iç 
bölümünde sağ ve 
sol duvarlara rafların 
bulunması istediğiniz 
seviyeye göre takın.
Alt rafa sadece iki vida 
ön tarafta gereklidir. 
Rafın arka kısmı 
cihazın iç haznesi 
üzerine oturmaktadır.

Duvara montaj

Cihaz duvara monte 
edilebilir. Bunun için 
cihazın arka tarafında 
üstte iki tane delik 1 
mevcuttur.

Duvar ve askı 
malzemeleri tam 
dolu bir cihazın 
ağırlığını taşıyabilecek 
şekilde seçilmesi 
gerekmektedir.

Elektrik bağlantısı

Kurulacak yerdeki elektrik akımı (Alternatif akım) ve 
gerilim gücü Model plakasındaki bilgilerle aynı olmalıdır. 
Model plakasının bulunduğu yer cihaz tarifi resminde 
belirtilmiştir.
Cihazı sadece yönetmenliklere uygun şekilde 
topraklanmış bir korumalı priz üzerinden bağlayın. 
Prizin 10 A ve 16 A arası bir sigortayla ile korunmuş 
olması gerekir.

Acil durumda çabuk bir şekilde elektrikten 
kesilmesi için kolay erişilebilir bir yerde olması 
gerekir.
Cihazı uzatma kablosuna veya çoklu 
prize bağlamayın.
Akım değiştirici veya enerji tasarruf 
prizi kullanmayın. Elektronik devreler 
zarar görebilir!

Cihazı aça ve kapama
Cihazı devreye almadan önce temizlemenizi tavsiye 
ederiz (Temizleme detayları Temizleme bölümünde)

Açma
Elektrik fişini prize takın - Cihaz devrede.

Önemli uyarı
Soğutma ekipmanı elektrik fişini prize taktıktan sonra 8 
dakikaya kadar geç devreye girebilir. Bu önlem elektronik 
kumandanın korunması için gereklidir.

Kapatma
Elektrik fişini çıkartın veya ısı ayarını 0
konumuna getirin.

Önemli uyarı
Isı ayarını 0 konumuna getirmek ile cihaz tam olarak 
elektrik şebekesinden kesilmemiştir. Cihazı temizlemek 
için mutlaka elektrik prizinden cihazın elektrik fişini 
çıkartın.

Isı ayarı
Cihaz içi ısı ayarını 
ayar düğmesinden 
ayarlayın.
7 konumunda cihaz 
içinde en düşük ısıya 
ulaşılır.
İhtiyaca göre ısıyı 1 
ile 7 arası ayarlayın.
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Temperatur einstellen
Die Temperatur im Gerät über den 
Regelknopf einstellen.

Auf Stellung 7 wird die tiefste 
Temperatur im Innenraum 
erreicht.

Je nach Bedarf den Regler 
zwischen 1 und 7 einstellen.Wandmontage

Das Gerät kann an die Wand montiert 
werden. 

Hierzu sind an der Rückseite 
oben zwei Öffnungen ange-
bracht. 

Die Wand und die Befesti-
gungsteile müssen so ausge-
legt sein, dass sie dem Gewicht 
des voll beladenen Gerätes 
standhalten.

Ablageroste einsetzen
Die mitgelieferten Rändelschrauben 
dienen als Halterung für die Abla-
geroste. 

Rändelschrauben rechts 
und links im Innenraum in 
der gewünschten Position 
einschrauben und die Abla-
geroste einsetzen.

Der untere Rost benötigt nur 
zwei Schrauben an der Vor-
derseite. Der hintere Teil des 
Rostes liegt auf der Stufe 
des Innenbehälters auf.

Elektrischer Anschluss
Das Gerät nur mit Wechselstrom betreiben.
Die zulässige Spannung und Frequenz ist am Typenschild auf-
gedruckt. Die Position des Typenschildes ist im Kapitel Geräte-
beschreibung ersichtlich.
Die Steckdose muss vorschriftsmäßig geerdet und elektrisch 
abgesichert sein.
Der Auslösestrom der Sicherung muss zwischen 10 A und 16 A 
liegen.

Die Steckdose darf sich nicht hinter dem Gerät 
befinden und muss leicht erreichbar sein.
Das Gerät nicht über Verlängerungskabel 
oder Verteilersteckdosen anschließen. 

Keine Inselwechselrichter (Umwandeln von 
Gleichstrom in Wechsel- bzw. Drehstrom) 
oder Energiesparstecker verwenden. Be-
schädigungsgefahr für die Elektronik!

Gerätemaße

Aufstellen
•  Vermeiden Sie Standorte im Bereich direkter Sonnenbestrah-

lung, neben Herd, Heizung und dergleichen.
•  Der Boden am Standort soll waagrecht und eben sein. Uneben-

heiten über die Stellfüße ausgleichen. 
•  Der Aufstellungsraum Ihres Gerätes muss laut der Norm EN 378 

pro 8 g Kältemittelfüllmenge R 600a ein Volumen von 1 m3 auf-
weisen, damit im Falle einer Leckage des Kältemittelkreislaufes 
kein zündfähiges Gas-Luft-Gemisch im Aufstellungsraum des 
Gerätes entstehen kann. Die Angabe der Kältemittelmenge 
finden Sie auf dem Typenschild im Geräteinnenraum.

• Der Abstand zwischen Geräteoberkante und Raumdecke muss 
mindestens 20 cm betragen. Auf gute Be- und Entlüftung achten!

Lüftungsöffnungen 
bzw. -gitter nicht 
abdecken.

Gerät ein- und ausschalten
Es empfiehlt sich, das Gerät vor Inbetriebnahme innen zu reinigen 
(Näheres unter Reinigen).

Einschalten 
Netzstecker einstecken - das Gerät ist eingeschaltet. 

Wichtiger Hinweis
Das Kälteaggregat kann nach dem Einstecken des Netzste-
ckers bis zu 8 Minuten verzögert einschalten. Dies ist zum 
Schutz der Elektroniksteuerung erforderlich.

Ausschalten 
Netzstecker ziehen oder Temperaturregler auf 0 
drehen.

Wichtiger Hinweis
Auf Stellung 0 des Temperaturreglers ist das Kältesystem 
außer Betrieb, das Gerät jedoch nicht vollständig vom Netz 
getrennt. Vor dem Reinigen unbedingt das Gerät vom Netz 
trennen. Netzstecker ziehen!
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zwischen 1 und 7 einstellen.Wandmontage
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İç aydınlatma

Cihaz içinin aydınlatılması cihaz tavanında bulunan LED 
ışık sutunu üzerinden sağlanır.
Şalteri S kullanarak ışığı açıp, 
kapatabilirsiniz.
LED aydınlatmanın ışık gücü 
1/1M laser sınıfına uygundur.

       Dikkat
Aydınlatmanın koruma 
kapağı sadece yetkili 
teknik servis tarafından 
çıkartılabilir.
Kapak çıkartıldığında 
optik lensler ile yakından 
aydınlatma içine bakmayın. 
Gözleriniz zarar görebilir.
 

İç aydınlatma ışık ayarı

Cihaz içi aydınlatmanın ışığı 
ayarlanabilir.

Resimde görünen ayar 
düğmesini çevirerek ışık 
gücünü ayarlayabilirsiniz.

Emniyet kilidi
Cihaz kapısındaki kilit bir 
emniyet mekanismasına 
sahiptir.
Cihazı kitleme:
• Anahtarı 1 istikametine 

çevirin.

• Anahtarı 900 derece 
döndürün.

Cihazın kilidini tekrar 
açmak istediğinizde 
işlemleri tersine yapın.

Çözdürme
Cihaz otomatik olarak çözdürme işlemini yapar. Oluşan 
nem damlacıkları nem suyu drenaj kanalı üzerinden 
cihaz dışındaki nem suyu toplama kabına iletilir. Orada 
nem suyu kompresörün ısısından dolayı buharlaşır.
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Helligkeitsregler für Innen-
beleuchtung
Die Helligkeit der Beleuchtung 
im Innenraum kann verändert 
werden. 

Durch Drehen des angezeig-
ten Reglers die Helligkeit der 
Beleuchtung verändern.

DE
Innenbeleuchtung
Die Beleuchtung des Innenraumes erfolgt über eine LED-Leucht-
leiste im Innenraum oben. 

Durch Betätigen des Schalters 
S können Sie die Beleuchtung 
ein- bzw. ausschalten.

Die Lichtintensität der LED-
Beleuchtung entspricht der 
Laserklasse 1/1M. 

 Achtung
Die Lichtabdeckung darf nur 
vom Kundendienst entfernt 
werden. Wenn die Abde-
ckung entfernt wird, nicht 
mit optischen Linsen aus 
unmittelbarer Nähe direkt 
in die Beleuchtung blicken. 
Die Augen können dabei 
geschädigt werden.

Außer Betrieb setzen
Wenn das Gerät längere Zeit außer Betrieb gesetzt wird: Gerät 
ausschalten, Netzstecker ziehen oder die vorgeschalteten Siche-
rungen auslösen bzw. herausschrauben. Gerät reinigen und die 
Tür geöffnet lassen, um Geruchsbildung zu vermeiden.

Das Gerät entspricht den einschlägigen Sicherheitsbestimmun-
gen sowie den EG-Richtlinien 2004/108/EG und 2006/95/EG.

Störung
Folgende Störungen können Sie durch Prüfen der möglichen 
Ursachen selbst beheben
•	Das	Gerät	arbeitet	nicht:
– Prüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist,
– ob der Netzstecker richtig in der Steckdose ist,
– die Sicherung der Steckdose in Ordnung ist.
•	Die	Geräusche	sind	zu	laut, prüfen Sie, ob
– das Gerät fest auf dem Boden steht,
– nebenstehende Möbel oder Gegenstände vom laufenden 

Kühlaggregat in Vibrationen gesetzt werden. Beachten Sie, 
dass Strömungsgeräusche im Kältekreislauf nicht zu vermeiden 
sind.

•	Die	Temperatur	ist	nicht	ausreichend	tief, prüfen Sie
– die Einstellung nach Abschnitt "Temperatur einstellen", wurde 

der richtige Wert eingestellt?
– ob das separat eingelegte Thermometer den richtigen Wert 

anzeigt.
– Ist die Entlüftung in Ordnung?
– Ist der Aufstellort zu dicht an einer Wärmequelle?
Wenn keine der o. g. Ursachen 
vorliegt und Sie die Störung 
nicht selbst beseitigen konn-
ten, wenden Sie sich bitte an 
die nächste Kundendienst-
stelle. Teilen Sie die Typen-
bezeichnung ➊, Service- ➋ 
und Serialnummer ➌ des 
Typenschildes mit. 

Die Position des Typenschildes ist im Kapitel Gerätebeschrei-
bung ersichtlich.

Reinigen
Vor dem Reinigen grundsätzlich das Gerät außer Betrieb 
setzen. Netzstecker ziehen oder die vorgeschaltete Siche-
rung auslösen bzw. herausschrauben.
• Seitenwände und Türoberflächen ausschließlich mit einem 

sauberen, weichen, bei Bedarf leicht befeuchteten Tuch (Wasser 
+ Spülmittel) reinigen. Optional kann auch ein Microfasertuch 
verwendet werden. 

- Verwenden Sie keine scheuernden/kratzenden Schwämme, 
Reinigungsmittel nicht konzentriert und keinesfalls sand-, 
chlorid- oder säurehaltige Putz- bzw. chemische Lösungsmit-
tel; sie beschädigen die Oberflächen und können Korrosion 
verursachen. 

• Innenraum und Ausstattungsteile mit lauwarmem Wasser und 
etwas Spülmittel reinigen. 

Nicht mit Dampfreinigungsgeräten arbeiten!
Beschädigungs- und Verletzungsgefahr. 
• Achten Sie darauf, dass kein Reinigungswasser in die elektri-

schen Teile und in das Lüftungsgitter dringt.
• Alles mit einem Tuch gut trocknen.
• Das Typenschild an der Geräteinnenseite nicht beschädigen 

oder entfernen - es ist wichtig für den Kundendienst. 

Abtauen
Das Gerät taut automatisch ab. Die anfallende Feuchtigkeit wird 
über den Tauwasserablauf nach außen in die Tauwasserverduns-
tungsschale geleitet. Dort verdunstet das Tauwasser durch die 
Kompressorwärme. 

Sicherheitsschloss
Das Schloss in der Gerätetür ist mit 
einem Sicherheitsmechanismus 
ausgestattet. 
Gerät	absperren:
• Schlüssel in Richtung 1 hinein-

drücken.
• Schlüssel um 90° drehen.
Um das Gerät wieder aufzusperren, 
muss in der selben Reihenfolge 
vorgegangen werden. 
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Temperaturregler

Stellfüße

Ablageroste

Schloss

Gerätebeschreibung

Typenschild

Helligkeitsregler für Innenbeleuchtung

Schalter Innenbeleuchtung

Innenbeleuchtung
(LED-Lichtleiste)

Beiliegendes Netzkabel mit dem 
Gerät verbinden

Entsorgungshinweis
Das Gerät enthält wertvolle Materialien und ist einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung zuzuführen. Die Entsorgung von ausgedienten 
Geräten muss fach- und sachgerecht nach den örtlich 
geltenden Vorschriften und Gesetzen erfolgen.

Das ausgediente Gerät beim Abtransport am Kältekreislauf nicht 
beschädigen, damit das enthaltene Kältemittel (Angaben auf dem 
Typenschild) und das Öl nicht unkontrolliert entweichen können.

• Gerät unbrauchbar machen.
• Netzstecker ziehen.
• Anschlusskabel durchtrennen.

 WARNUNG
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial 
und Folien! 

Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen 
lassen. 

Das Verpackungsmaterial zu einer offiziellen 
Sammelstelle bringen.

Einsatzbereich des Gerätes
Das Gerät eignet sich ausschließlich zum Kühlen 
von Lebensmitteln im häuslichen oder haushalts-
ähnlichen Umfeld. 

Hierzu zählt z. B. die Nutzung 
- in Personalküchen, Frühstückspensionen, 
- durch Gäste in Landhäusern, Hotels, Motels und 

anderen Unterkünften, 
- beim Catering und ähnlichem Service im Groß-

handel. 
Benutzen Sie das Gerät ausschließlich im haushaltsüblichen 
Rahmen. Alle anderen Anwendungsarten sind unzulässig. 

Das Gerät ist nicht geeignet für die Lagerung und Kühlung von 
Medikamenten, Blutplasma, Laborpräparaten oder ähnlichen 
der Medizinprodukterichtlinie 2007/47/EG zu Grunde liegenden 
Stoffen und Produkten. Eine missbräuchliche Verwendung des 
Gerätes kann zu Schädigungen an der eingelagerten Ware oder 
deren Verderb führen. 

Im Weiteren ist das Gerät nicht geeignet für den Betrieb in explo-
sionsgefährdeten Bereichen.

Temizleme

Genel olarak temizlemeden önce cihazı devre dışı 
bırakın. Elektrik fişini çıkartın veya tesisattaki 
sigortayı kapatın veya sökün.
Muhafaza edilen malzemeleri çıkartın ve uygun bir 
şekilde dışarıda muhafaza edin.
Tüm raf ve çekmeceleri çıkartın.
İç bölüm, kapı contasını ve cam yüzeyleri sadece temiz 
nemli bir bez ile temizleyin.
Dış yüzeyleri sadece kapı kapalı iken temizleyin. 
Temizleyiciden herhangi bir kokunun içeriye sızmamasına 
dikkat edin.
Yan duvarlar ve kapı yüzeyi sadece temiz, yumuşak, 
ihtiyaca göre az ıslak bir bezle (Su + temizlik maddesi) 
temizlenmeli.
İç bölümü ve su deposunu temiz bir bez ile kurulayın ve 
tekrar cihaza takın.

Buharlı temizleme cihazları ile çalışmayın! 
Yaralanma ve zarar verme tehlikesi.
Cihazı tekrar devreye alın.
Cihazın iç bölümündeki tip etiketine lütfen dokunmayın. 
Müşteri Hizmetleri için önemli bilgiler içermektedir.

Arıza
Aşağıdaki hataları kendiniz giderebilirsiniz:
Cihaz çalışmıyor:
• Cihaz devreye alınmamış. Cihazı devreye alın.
• Elektrik fişi prize tam takılmamış. Prizi kontrol edin.
• Prizin sigortası arızalı. Sigortayı kontrol edin.
Cihaz sesi yüksek:
• Cihaz zemine tam ve sağlam oturmuşmu?
• Cihaz mobilya veya başka bir malzeme ile temas 

ederek titreşim sesi çıkartıyormu?
• Kompesörden gelen akış sesleri normaldir.
Isı yeterince düşük değil:
• “Isı ayarı” bölümüne göre ısı doğru ayarlanmışmı?
• Harici konulan ısı termometresi doğru gösteriyormu?
• Cihazın hava alış verişi yeterlimi?
• Cihazın bulunduğu yere yakın kalorifer veya benzeri 

ısı yayan cihaz varmı?
Yukarda tarif 
edilen bir sebep 
bulunup sizin 
tarafınızdan arıza 
g i d e r i l eme d i yse 
lütfen size en 
yakın Müşteri 
H i z m e t l e r i n e 
başvurun.
Tip etiketindeki cihazın ismini , İndeks  ve cihaz 
numarasını  bildirin.
Model plakasının bulunduğu yer cihaz tarifi resminde 
belirtilmiştir.

Devre dışı bırakma
Cihaz uzun bir süre boyunca devre dışı bırakıldığında: 
Cihazı kapatın, fişini çekin veya tesisatında takılı 
bulunduğu sigortaları kapatın veya sökün. Cihazı 
temizleyin ve koku oluşumunu önlemek için kapısını açık 
bırakın.
Cihaz genel emniyet yönetmeliklerine ve AT 2004/108/
EG ve 2006/95/EG yönetmeliklerine uygundur.
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Helligkeitsregler für Innen-
beleuchtung
Die Helligkeit der Beleuchtung 
im Innenraum kann verändert 
werden. 

Durch Drehen des angezeig-
ten Reglers die Helligkeit der 
Beleuchtung verändern.

DE
Innenbeleuchtung
Die Beleuchtung des Innenraumes erfolgt über eine LED-Leucht-
leiste im Innenraum oben. 

Durch Betätigen des Schalters 
S können Sie die Beleuchtung 
ein- bzw. ausschalten.

Die Lichtintensität der LED-
Beleuchtung entspricht der 
Laserklasse 1/1M. 

 Achtung
Die Lichtabdeckung darf nur 
vom Kundendienst entfernt 
werden. Wenn die Abde-
ckung entfernt wird, nicht 
mit optischen Linsen aus 
unmittelbarer Nähe direkt 
in die Beleuchtung blicken. 
Die Augen können dabei 
geschädigt werden.

Außer Betrieb setzen
Wenn das Gerät längere Zeit außer Betrieb gesetzt wird: Gerät 
ausschalten, Netzstecker ziehen oder die vorgeschalteten Siche-
rungen auslösen bzw. herausschrauben. Gerät reinigen und die 
Tür geöffnet lassen, um Geruchsbildung zu vermeiden.

Das Gerät entspricht den einschlägigen Sicherheitsbestimmun-
gen sowie den EG-Richtlinien 2004/108/EG und 2006/95/EG.

Störung
Folgende Störungen können Sie durch Prüfen der möglichen 
Ursachen selbst beheben
•	Das	Gerät	arbeitet	nicht:
– Prüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist,
– ob der Netzstecker richtig in der Steckdose ist,
– die Sicherung der Steckdose in Ordnung ist.
•	Die	Geräusche	sind	zu	laut, prüfen Sie, ob
– das Gerät fest auf dem Boden steht,
– nebenstehende Möbel oder Gegenstände vom laufenden 

Kühlaggregat in Vibrationen gesetzt werden. Beachten Sie, 
dass Strömungsgeräusche im Kältekreislauf nicht zu vermeiden 
sind.

•	Die	Temperatur	ist	nicht	ausreichend	tief, prüfen Sie
– die Einstellung nach Abschnitt "Temperatur einstellen", wurde 

der richtige Wert eingestellt?
– ob das separat eingelegte Thermometer den richtigen Wert 

anzeigt.
– Ist die Entlüftung in Ordnung?
– Ist der Aufstellort zu dicht an einer Wärmequelle?
Wenn keine der o. g. Ursachen 
vorliegt und Sie die Störung 
nicht selbst beseitigen konn-
ten, wenden Sie sich bitte an 
die nächste Kundendienst-
stelle. Teilen Sie die Typen-
bezeichnung ➊, Service- ➋ 
und Serialnummer ➌ des 
Typenschildes mit. 

Die Position des Typenschildes ist im Kapitel Gerätebeschrei-
bung ersichtlich.

Reinigen
Vor dem Reinigen grundsätzlich das Gerät außer Betrieb 
setzen. Netzstecker ziehen oder die vorgeschaltete Siche-
rung auslösen bzw. herausschrauben.
• Seitenwände und Türoberflächen ausschließlich mit einem 

sauberen, weichen, bei Bedarf leicht befeuchteten Tuch (Wasser 
+ Spülmittel) reinigen. Optional kann auch ein Microfasertuch 
verwendet werden. 

- Verwenden Sie keine scheuernden/kratzenden Schwämme, 
Reinigungsmittel nicht konzentriert und keinesfalls sand-, 
chlorid- oder säurehaltige Putz- bzw. chemische Lösungsmit-
tel; sie beschädigen die Oberflächen und können Korrosion 
verursachen. 

• Innenraum und Ausstattungsteile mit lauwarmem Wasser und 
etwas Spülmittel reinigen. 

Nicht mit Dampfreinigungsgeräten arbeiten!
Beschädigungs- und Verletzungsgefahr. 
• Achten Sie darauf, dass kein Reinigungswasser in die elektri-

schen Teile und in das Lüftungsgitter dringt.
• Alles mit einem Tuch gut trocknen.
• Das Typenschild an der Geräteinnenseite nicht beschädigen 

oder entfernen - es ist wichtig für den Kundendienst. 

Abtauen
Das Gerät taut automatisch ab. Die anfallende Feuchtigkeit wird 
über den Tauwasserablauf nach außen in die Tauwasserverduns-
tungsschale geleitet. Dort verdunstet das Tauwasser durch die 
Kompressorwärme. 

Sicherheitsschloss
Das Schloss in der Gerätetür ist mit 
einem Sicherheitsmechanismus 
ausgestattet. 
Gerät	absperren:
• Schlüssel in Richtung 1 hinein-

drücken.
• Schlüssel um 90° drehen.
Um das Gerät wieder aufzusperren, 
muss in der selben Reihenfolge 
vorgegangen werden. 



Teknik Veriler Tablosu

Marka Liebherr
Model CMes 502
Cihaz sınıfı 1
Enerji verimlilik sınıfı A+
Enerji tüketimi 107 kWh/a
Kullanılabilir hacim 42l
İklim sınıfı SN-ST
Ses şiddeti 36 dB(A)
Yapısı Kasa

Yönetmelikler
Bu cihaz T.C. Çevre ve Orman Bakanlığının EEE Yönetmeliğine uygundur.
Bu cihazın teknik ömrü en az 10 yıldır.
Tüketici şikayet ve itirazları için tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem heyetlerine başvuru yapabilirsiniz.

Üretici Firma:
Liebherr-Export AG
General-Guisanstrasse 14 
5415 Nussbaumen / AG
Telefon: +41 62 785 81 11
Faks: +41 62 785 82 80
www.liebherr.com

İthalatçı Firma:   
Hack Endüstriyel Temsilcilik Ltd. Şti.
Tekstilkent Koza Plaza A Blok Kat: 11 No: 40   34235 
Esenler – İstanbul
Telefon: 0212 438 20 22
Faks: 0212 438 22 26
www.hack.com.tr

Teknik servis
Kullanım ile ilgili sorularınızda, arıza durumlarında, yedek parça veya aksesuar ihtiyaçlarınızda lütfen çağrı merkezimize 
başvurunuz:

www.hack.com.tr    info@hack.com.tr
 0800 211 03 33       0212 438 20 22

Tüketiciye sağlanan seçimlik hakları:
• Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;

a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, 

imkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin 
tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

• Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu fıkradaki 
hakların yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilden sorumludur. Üretici veya ithalatçı, malın 
kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu tutulmaz.

• Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması 
hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın 
tayininde malın ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip 
etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.

• Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, 
üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda ise altmış iş günü 
içinde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede yer alan 
mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi içinde yerine getirilir. Aksi hâlde 
tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.

• Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu bedelin 
tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.

• Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça karşılanır. 
Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümleri uyarınca 
tazminat da talep edebilir. 

Değişiklik hakları saklıdır


